Introduction
In this paper I endeavor to give a broad description of Koine Greek relative clauses.
My database consists primarily of the Greek New Testament (Marshall and Nestle 1960) . I begin by pointing out that Koine uses the strategy of relative pronouns in all relative clauses (Sect. 2). This section is followed by a description of the other ways in which relative pronouns are used besides introducing a relative clause (Sect. 3) .
In section 4, I discuss the position of the relative clause with respect to its head, arguing that only postnominal and internally headed relative clauses occur. Finally, in section 5, I give a description of the types of internally headed relative clauses (IHRCs) found in Koine and note three instances where they function adverbially.
Although this paper for the most part does not deal with formal syntax, I have noted several potential problem areas for current transformational syntax.
Strategies employed
Every relative clause in Koine Greek is introduced by a relative pronoun.
Whereas many languages utilize different strategies for relativizing different types of nominals, e.g., obliques as opposed to subjects, Koine uses the same type of strategy for all nominals. This is exemplified in the data below. In (1) we have subject relativization:
Ma88f.av. Matthias 'And they appointed two, Joseph, called Barsabbas, who was surnamed Justus, and Matthias.'
In (2) we have object relativization: The redundant use of a pronoun replacer is not the only such "pleonasm" found in Koine relative clauses.
There is one example in the New Testament where in addition to the relative pronoun, there also appears to be noun retention, i.e., the head noun is present both in the matrix clause and in the embedded clause. as far as even you 'But we will not boast in excess, but according to the measure of length which God has given to us, to reach even to you.'
This verse is problematic in several ways. First of all, we have the unusual retention of the head noun in the relative clause in addition to the presence of the relative pronoun.
To complicate matters more, both are "attracted" to the case of the genitive NP that modifies the antecedent, i.e., the relative pronoun has assumed the case of its antecedent.
(The verb µep{t(I) 'to divide', excluding cases of attraction, takes its object in the accusative case.)
Idiomatic usages of relative pronouns
In order to give a thorough account of the relative clauses found in the New Testament, it is necessary to mention several instances where the relative pronoun is used idiomatically.
In some cases it is not even used to introduce a relative clause. Each of these cases is listed in the appropriate Appendix with the references in which they occur in the New Testament.
Traditional grammarians have used both the term "relative phrase" and "idiomatic phrase" to describe these constructions, although in the case of interpretative relative "phrases" they are clearly relative clauses.
Interpretative relative "phrases"
There are three constructions that fall under the category of interpretative relative "phrase", which in fact is a type of non-restrictive relative clause.
All use a neuter nominative relative pronoun and are distinguished according to which of the following verbs they use: e:01:tv 'is' (most common), epµ~veuei;at 'is translated ', or the "But the soldiers led him away inside the court, which is the praetorium"
For an exhaustive list of the examples found in the New Testament see Appendix C.
Conjoining relative phrases
I have placed two kinds of constructions under this heading following Robertson (1934 There are other examples that are less clearcut than those listed above and in Appendix D that some might want to include in this category.
The second construction coming under this heading is formed by combining the preposition av~{ 'for, instead of, etc! with a genitive plural relative pronoun.
The semantic force of the relative phrase being something like the English "because". This is illustrated below: (15) Luke 12 you said in the light will be heard 'Because as many things as you said in the darkness will be heard in the light.'
Other examples of this construction can be found in Luke 19:44 and Acts 12:23.
Demonstrative relative phrases
In this relative phrase the relative pronoun is combined with µav/Be (particles used to introduce clauses that contrast, µav being the particle that introduces the first clause) to give the semantic force of "the one/the other" or "some/other". The reader should notice that the relative pronouns do not individually agree in number with their antecedent, i.e., three "singular" relative phrases have been used to modify a plural antecedent. 
Other relative phrases
There are other constructions similar to those mentioned above that could possibly be included as relative phrases.
However, since the evidence that they are idiomatic usages is less clear, I wi!l only mention them in passing.
A dative relative pronoun combined with ovoµa (in the nominative case) is the formula for ascribing a name to the antecedent.
This house master 'From the time when the house master rises'
The positing of these antecedents is, however, somewhat speculative.
Of course, even if this should be called an instance of an idiomatic phrase, there are numerous examples where the combination of a1t6 with a relative pronoun is used in the normal way to modify an antecedent.
Position of the head noun with Koine relative clauses
At first glance Koine appears to be peculiar crosslinguistically in that it seems to have evidence of all three relative cl.fuse types: prenominal, postnominal and internally-headed.
The postnominal type is by far the most common, encompassing more than 95% of the relative clauses found in the New Testament.
Other than those listed in Appendix A, all relative clauses in the corpus are postnominal.
The following examples illustrate the construction: (21) John 2 RP:ACC they prepared spices 'But on the first day of the week, while it was still very early, they came upon the tomb carrying the spices which they had prepared.'
The question, then, is whether we treat this example and others like it as having structure (27) as a prenominal relative clause or, as having structure (28) With this example, and in fact in all the possible examples of prenominal relative clauses, there is no way to give a definitive answer, based on the data, as to whether it is a prenominal or internally-headed relative clause. The reasons for this are simple: whether the head is a constituent of the relative clause or the matrix clause it would receive the same case marking in most of the examples. In the remaining examples the case marking could be attributed to attraction.
Romans 16: 2 is one of the most likely candidates for a prenominal RC, but it can still be analyzed as an IHRC. 'you may stand by her in whatever thing she might need. 1
In this verse the head 1tpa1µa'l:t. 'thing' is clearly getting its dative case marking from the preposition ev 'in, on, etc.', which would appear to be in the matrix clause (although this too is subject to debate since ev could be in SPEC of C having been pied piped by the moved Wh-phrase).
Although some linguists have posited that Koine does in fact have prenominal RCs, e.g. , Friberg (cited in Cal low 1983a: 34-36) ,, all verses that are putative examples of prenominal RCs can be analyzed as IHRCs.
It should be noted that the opposite is not true, i.e., all putative examples of IHRCs cannot be analyzed as prenominal RCs.
Crosslinguistically, prenominal RCs have never been observed to use relative pronouns as a relativization strategy (Maxwell 1979:364 ); yet all the Koine RCs that Friberg posits as prenominal use a relative pronoun.
Friberg' s analysis of basic word order in Koine also indirectly provides counter-evidence to his prenominal RC analysis. He presents strong evidence for positing VSO as the basic word order in Koine. Typologists, however, have observed that postnominal RCs are almost without exception the only strategy found in verb-initial languages (Shopen 1985:144) .
Neither of these are strong arguments against the prenominal RC analysis; however, before making claims that go against the cross-linguistic norm, a reasonably strong argument or presentation of strong evidence should be produced.
This has not been done, 4 nor do I believe it is possible, in the case of Koine RCs.
On the other hand, we must deal with the fact that IHRCs have been observed exclusively in SOV languages (Keenan 1978:44) . Of those who have proposed an analysis of Koine basic word order, none have posited that it is sov.
Thus the fact that IHRCs are present in Koine is as typologically odd as the putative prenominal RC examples--at least in terms of word order typology.
Here, however, the fact that Kaine has IHRCs (in the traditional sense) is undisputed.
I have therefore chosen to treat all putative prenominal RCs as IHRCs.
Additionally, I might note that the majority of the traditional Greek grammarians have treated what appear to be prenominal RCs as IHRCs (e.g., Robertson 1934:718; Blass and Debrunner 1961:154) .
Extraposition
Finally, we should note that Koine relative clauses may optionally be extraposed. For the purposes of this paper it is not necessary to give a detailed account of this phenomenon but simply to note its occurrence. An example of extraposition is found in Hebrews 7:13. has devoted himself to the altar ou9ae t ' c;; no one 'He belongs to another tribe from which no one has devoted himself to the altar.'
In (30) the relative clause has been postposed to follow the verb phrase.
Internally headed relative clauses
There is a phenomenon in Koine that has been variously described by traditional grammarians as "incorporation", "assimilation", "transposition", etc. of a head noun into the relative clause.
This corresponds to the linguistic notion of an internally-headed relative clause (IHRC). An exhaustive list of those verses exhibiting this phenomenon can be found in Appendix A. Mark 4:24 is a good example. We need to consider what it is that makes this an IHRC. Our first clue comes from the position of the head noun in relation to the relative pronoun. The relative clause in Koine always has a relative pronoun in the clause-initial position.
Anything that follows the relative pronoun is thus a constituent of the embedded clause.
Secondly, we notice that there is no overt head external to the relative clause.
IHRCs in Koine can be subdivided into various categories. The first of these contains IHRCs that function as adverbials.
Adverbial internally-headed relative clauses
There are three types of adverbial IHRCs: manner, reason, and time. it will be 1eae" in 11.e:11.rt11.TJ"'ta{
it has been spoken to me
'thus it will be in the manner in which it was spoken to me.'
The preposition here has been elided from 1ea"'ta to ,ca8", a very common practice in Greek. This phrase is always used with both the relative pronoun and the head noun in the accusative case.
The preposition is optional to the construction occurring only in Acts 15:11 and 27:25. Matthew 23:37 is an example where the preposition is absent. A second adverbial construction is B1." rfv a{"'t{av 'the reason for which'. This IHRC, which functions as a reason adverbial, can be found in the following verses: Luke 8:47, Acts 22:24, 2 Timothy 1:6,12, Titus 1:13, and Hebrews 2: 11. 
E1.<;
into 'until the day in which Noah entered into the ark.' Occasionally, the time word is omitted, leaving simply the preposition and the RP. Compare (42) with (40) of creation 'From (the day) when the fathers died, all things remain as they were from the beginning of creation.'
Other types
The remainder of the IHRC examples do not fall into any obvious category.
First of all, we have those that are "normal" in terms of what has been attested in other languages.
Two of these are the parallel passages to Mark 4: 24 (29) The enigma that faces us, then, is that while the head noun xov~ii>v 'evils' is in the right position to receive accusative case marking from the verb of the relative clause it is somehow receiving genitive case marking from the preposition xept 'concerning' which is external to the relative clause.
Conclusion
In this paper I have sought to provide the reader with a concise typology of Koine relative clauses. I have shown that the Koine relative pronoun is used in various ways other than within the relative clause.
I have shown that Koine has two types of relative clauses in terms of the order of the head noun in relation to the relative clause, namely postnominal and internally-headed. I argued that all putative examples of prenominal RCs can be analyzed as IHRCs.
Finally, I illustrated the peculiar case marking facts presented by Koine IHRCs. Koine also has what has generally been referred to as "free" or "headless" relative clauses.
In this type of RC there is no overt antecedent.
A good example of this is Matthew 10:38.
(1) 3. I will refrain from using accent or breathing marks in the Koine phrase markers (PMs) as this will improve the format of the PMs.
4. There are a couple of other slightly different types of verses that might be construed as further examples of prenominal RCs. These come from Appendix A and include John 3:32; 5:38; 8:26 and Galatians 2:18.
In these verses there is no overt head noun.
However, there is a noun modifier which follows the relative clause. I rule out the possibility of them being prenominal RCs for the same reasons that were listed in section 4. These can be treated as postnominal RCs with a null head since Kaine grammar would allow for a relative clause to occur between the head noun and its determiner.
